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· الترجمة من خلال الجمع بين النظرية والتطبيق.
· ممارسة (144) ساعة تدريبية في مؤسسات ومراكز ترجمة معروفة.
· يقوم المدرب المعني بالتدريب الميداني والمشرف على المساق بتدقيق النصوص التي ترجمها الطلبة المتدربون.
· تقوم لجنة من القسم بتقييم ترجمات الطلبة.
مخرجات التعلم:
1. إتقان المهارات العملية الأساسية اللازمة لترجمة أنواع مختلفة من النصوص، مثل: القانونية والعلمية والاقتصادية والأدبية والصحفية، ومجالات المعرفة الأخرى.
2. اكتساب المهارات الاحترافية في الترجمة.

